
M ~ „ADEVEHUL LITERAR Ş ! ARTISTIC" 

C â r t i 
LA REVUE DE FRANCE ( I U Iunie). Cronica lui Gustam 

Chariler dscutâ cu adâncă pătrundere câteva aspecte din lite
ratura actuală a Belgiei. Romanul belgian — găseşte cronica
rul — a fost dela originea lui, regionalist. A ţinut, de obiceiu, 
să pună tn valoare particularităţile locale ale mediului flamand 
sau walon. Fie că poartă haină lirică sau realistă — şi de cele 
mai multe ori pe amândouă — \ romanul belgian a exploatat 
pâng acum un pitoresc naţional Ht s'a interesat de preferinţă de 
cei umiliţi şi simpli, singurii păstrători credincioşi ai tradiţiei. 
Aşa e romanul „Pain Noir" al litri Hubert Krains, cu acţunea 
ursită printre sufletele obidite a le ţăranilor din câmpia Hes-
b^ye, sau „Le terroir incarna" ffl lui Georges Echond, al cărui 
lirism aspru dă poeziei sale un aiccent original, colorat cu des
cripţia minunată a spiritului d«( îndărătnicie atât de caracte
ristic flamanzilor. j 

Atraşi mai als de pitorescul; local şl obiceiurile rustice, po
vestitorii belgieni parcă se îngrijesc în special de psihologia şi 
analiza individului. Deslănţuind: pasiuni şi admiţând cazuri de 
circumstanţă, răsboiul a adus o b servaţiunii lor un material mai 
variat, mai adânc şi mai eomplflx decât cel observat şi modelat 
mai Înainte. i 

Charlier crede că' viitorul sţa aduce semne precise de o re
pede şi decisivă evoluţiune a roinanului — a prozei în genere — 
din literatura belgiană. 

Cari ar fi poeţii Belgiei acfnjiale? se întreabă cronicarul. De 
sigur eă vor veni Seraing — Crfeusot-ul Belgiei — ţinutul întu
necos al fierului şi oţelului Vtylumul „l'Urne penchee" al lui 
Noel Ruet (un idilic, un mistic/* cu toate delicatele nuanţe ale 
unui decor pastoral şi primăviâirate») are versuri de o factură 
fclasică, uneori puţin monotonă,/ dar de o eleganţă nouă: 

, \ • 
7e vondrais lmpr§gner met vers 
De vent, d" air vif et de roşie, 
De eorollei, de ra\meaux verts, 
De fruits futeux, yCaube iris ie 
Ou blonde eommip un enfant nue... 

+ I 
•jj f i vei vwu* aftoî "Reni Verboom, cu Intensitate lirică în 
.̂Courbe ardente", cu vers libeir de multe ori, cu efecte alese, 

prin acel „raccourci" sintetic jial expresiei şi ritmului; iar la 
Urmă ancoram lângă marginea, volumului unei femei: M-me 
"Bernieret, care ştie să pună In, ritm toate senzaţiile: de lumină, 
de culoaro, de miros şi sunet£ — nostalgii, regrete, — cu un 
imagism nou, echilibrat şi cu .puternic suport sufletesc. In „Vi-
sage des heures" găsim uneori poezie descriptivă, dar cu ele
mente de Intimă confidenţă, cjare-i scapă ca un regret: 

JJne tose en hiver m'enivre jusqu'aux larmes, 
"Pout-moi le veni de largte est doux comme un balser. 

E un fel de ..naturlsme ţyricme" — cum spune Cbarlier — 
Înrudit cu cel al Contesei de iNoaillet. 

• -* 
R E V U E PHILOSOPHIQUfE (Mai—Junie) aduce, printre alte 

st^d'i ff» o recunoscută vaier» re, o dare de seamă asupra volu-
r Iui „I/evolution psychologlque et la litterature en Angleterre" 
al lui Louis Cazamian. Cartea aceasta, anunţă Emile Brihier, 
consacră filozofiei puţine pajgini, dar va fi totuşi utilă istori
cului care se va ocupa de filozofia engleză şi chiar istoricului fi
lozofiei generale. Sprijinul acestei afirmaţiuni, Brehier îl gă
seşte chiar în capitolul preliminar al operii; în rezumat, se spune 
acoîo că întreaga istorie literară este comandată de un fel de 
Hfm, ale cărui două extreme sunt intelectualismul; clasicismul, 
re deoparte, pe de alta căutarea emoţiei şi romantismul. Istoria 
literară este făcută dintr'o perpetuă alternantă între două ten-

,;;i(e, din care fiecare, ajunisă la capăt, este în mod necesar im 
•inită de cealaltă. O exemplificare: romantismului „elizabe-
ain" îi succede în 1660 o perioadă clasică, perioadă care con-

; Etaâ în pragul secolului al XlX-lea. 
Aceasta largă vedere ne va duce să cunoaştem mai mult ca-

' i i c a filozofiei engleze; vom combate astfei ideea — sau 
vom condana-o definitiv — că există o continuitate între filo-
•/. fia unui Bacon şi mişcările ideilor de pe la sfârşitul secolului 
r- " "YH-lea: deasemeni Locke nu poate trece drept un continua
tor al imaginativului Bacon. 

(V. -tea lui Cazamian — încheie Brehier — ne învaţă că nu tre
buie să separăm istoria de ideile filozofice ale istoriei generale 
a literaturilor. 

NĂZUINŢA (Iunie). Simpatica revistă din cetatea Banilor, 
car-^ apare astăzi tn condiţii techniee superioare, a intrat de-o 
vr*me pe făgaşul înaltei literaturi. Este un semn. Provincia ne-a 
dat întotdeauna lucru bun, — prin urmare şi forţele regenera
toare în literatură, nu trebuesc importate din oraşul cu ochi de 
rr nstru al Capitalei, unde minţile sunt turmentate de sgomot 
şi fum, unde ochii sunt injectaţi de acel „delirium tremens" al 
pp^iunei, conservată ad-hoc. Pasiunea provinciei e mai domo
lită, dar trăeşte prin intensitate, e mai aproape de „om" şi mai 
curată, — mai creatoare. In felul acesta laşul are „Viaţa româ
nească", Craiova: „Năzuinţa". Singură Capitala a rămas acum 
fără nici o revistă literară: „Flacăra" apare când dă Dumnezeu 
şl cum poate, „Gândirea" aşişderea, deşi, Într'o vreme, prepon-
flera In viaţa noastră literară (orice-ar spune d. Aderca). Şi o 
revistă care apare In felul acesta, nu poate avea pretenţia că în
treţine viaţa literară a unui an, a unui deceniu, a unui secol. 

Pentru aceasta, „Năzuinţa", care a intrat pe drumul „ade
vărului", are datoria să fiinţeze îndelung, să-şi facă un crez, o 
.tradiţie, ca elementele plămădite acolo, să fie adevăratele „pri
meniri" ale literaturii de astăzi. 

Numărul pe Iunie aduce un judicios articol al d-lui Mehe
dinţi, cu privire la actuala stare socială. Şamanismul politicei 
române — spune d-sa — n'a ajuns să înţeleagă că nici cea mai 
cumplită vrăjitorie de partid nu poate schimba ticăloşia in vir
tute, după cum nici cea mai vicleană contabilitate nu poate 
tchimba deficitul unei bănci în excedent. Fiecare ban pierdut este 
îi răm.âne pierdut; după cum fiecare ban câştigat este şi rămâne 
veşnic câştigat. Orice ai scrie pe hârtie ( în gazete sau în codice 
;le legi), erorile din suflet răspund cu rigoare -matematică în 
erori sociale. Prin urmare, singura scăpare, atât pentru individ, 
cât şi pentru stat, este adevărul. Regretăm însă că d. Mehedinţi 
n'are energia necesară a unui îndreptător de mulţime; totdeauna 
cuvântul i-a fost cinstit şi larg. 

Trecem pe lângă articolul d-lui Ortiz (Poetae minores) care 
„va urma" şi ne oprim în faţa lirismului din poezia „Lumini In 
amurg" a doamnei Elena Earago, cu duioşie multă, cu evocare 
dureroasă, cu resemnare discretă: 

neaşteptat — dar logic — acţiune! care se desfăşoară vîoiu, în
tr'un stil de o limpezime nouă. Fiindcă am pomenit de stil, ele
ment care constitue, pe lângă alegerea şi motivarea subiectului, 
condiţia esenţială a prozei, să scoatem un pasaj — luat la în
tâmplare — şi vom vedea că d. Dongorozi împlineşte această ce
rinţă: 

„Filirnon Hăncu, vorbind aprins singur, se îndreaptă spre 
locantă. 

In mintea lui, nu licăreşte nici bob de lumină. „De ce să se. 
uite şeful tocmai la Lina? Mai sunt atâtea 'n Ddmbu, poate şi 
mai chipeşe ca dânsa, ş'apoi coana Mita, parcă-i o grafină ruptă, 
din cadra"''. Odată era cât pe-aci să-i spună tot. Ţinea aşa de 
mult la bărbatu-său, avea atâta încredere tnrVlnsul, încât nici 
vorbă că n'ar fi dat crezămdnt spuselor lux. De aceea a şi renan-" 
ţat Filirnon. Singur, la o masă din fund, Filirnon Hăncu bea 
vârtos; parcă căta să-şi innece tn basamac, cine ştie ce gând în
tunecat! Prin mintea lui, se'mbulzesc iarăşi unele întâmplări, 
ce-şi au tâlcul lor. 

„JVw, mtterea nu-i vinovată"... 
Din restul numărului relevăm bucuroşi poezia d-lui Ştefan 

Bălceşti, şi „însemnările unei studente" de George Silviu, — un 
adevărat roman. Cronica bogată ca totdeauna; nu e puţin lucru 
ca, la cincizeci de pagini de text, să dai douăsprezece de însem
nări mărunte. Numai Gândirea mai face la fel; dar şi ea şi 
Viaţa Românească — ambele — nu se ocupă de loc de literatura 
românească. Şi asta e o mare greşală. Verdictul revistelor mari 
ar fi preţios pentru cele mai mici. Şi poate ar apărea mai pu
ţine reviste şi scrisul ar fi scris. 

# 
GÂNDUL NOSTRU (Iunie) pe lângă obişnuita şi talentata 

proză a d-lui Adrian Pascu (Mănunchiul de lăcrămioare) şi în
dreptăţite rânduri despre St. O. Iosif, semnate A. P. (tot domnul 
Pascu, spunem noi) publică versuri ca cele următoare: 

In mână bastonul, eu capul plecat. 
Din stradă tn stradă păţesc ne 'neetat... 

De vise blajine mi-i sufletul plin 
Şi inima-mi bate, ednd iute, cdnd lin. 

...E Ea! Stă pe gânduri ş'aşteaptă... Pe cine? 
'L 'aşteaptă pe cellalt? M'aşteaptă pe mine? 

Poezia e a unui poet cunoscut (nu-i dau numele) şi e înti
tulată „Iubire". Se poate ceva mal frumos? 

* 
FLACĂRA (Iunie). Interesante notele d-lui Perpessicius asu

pra înnemnărilor de drum ale d-lui IV. M. Condiescu, impunător 
„Madrigalul" Sărmanului Klopstok, inexistente ca poezie gângă
velile plângăreţe din „Plimbări bolnave" semnate vai! atât de 
frumos: Ilarie Voronca. De ce poeziile Iul Voronca nu se pot re
duce numai la nume? Mă gândesc cum d. Lovinescu să fi putut 
decreta „poet" pe nn asemenea vânător de comparaţH7 Să Ie 
strângem la un loc (numai din vre-o trei strofe): 

cum, ca, ca, ea, ca, ca, ca, cum 

Cred că, In cazul acesta, d. Voronca ar putea face altceva 
decât să se apuce de scris. 

G B 
S Ă N Ă T A T E A 
Numărul quadruplu din Iulie-August 1923 cupirnde, între 

altele, o mlniunată rugăciune a unui medic din veacul al 
XH-lea. Medicului fi zicea Moise Maimonide, teolog şi filozof 
născut în Cardova la 1135, mort in anul 1204. 

Iată un fragment din acea rugăciune : 
„Dăruieşte-mi, atotbinefăcătorule, In toate mulţumire ; nu

mai în ştiinţa mea, nu ! nu lăsă să se strecoare în gândul meu 
ideea că ştiu destul, ci dă-mi putere, timp şi imbold să con 
trolez ştiinţa mea, mereu s'o măresc, mereu s'o Îmbogăţesc". 

Revista modelor 
Roc[.li pentru Cazinou. 

Dansul, marele idol al generaţiei tinere, cere eleganţă şi 
supleţe. 

Atracţiunea staţiunilor balneare este fără îndoială: CazIL-
noul. ! 

Această încăpere, fie ea elegantă şi somptuoESa, sau sim
plă şi improvizată dintr'o baracă, este vecinie primul punct 
care chiamă şi atrage tinereţea doritoare de mişcare şi de 
plăcere. 

Unde e cazinoul? Tată prima întrebare, rostită, într'o 
localitate încă necunocută, iar când ani de arândul s'au perin
dat în acelaş loc, auzi febril : S'a deschis cazinoul? Bine 

Joc dc inteligenţă 

Sol 1 ţiunea problemei No. 119 (Siater 

Alb (7 figuri): Rg2, Da8 Cd5 şi f5, Pc2, 14 şi g5. 
Negru (5 figuri): He4, Cg4, Pb4, e3 şi e 6 . 
Mat în 3 mutări. 

1. Da8—b81, 
1 
1 , 

1 mm 
Re4 X d5; 
R e 4 x f 5 ; 
e6x<15; 
e6 x 15; 
e 6 — e o ; 

e3 
CU. 

2. Db8—d6 + 
2. C d o — e 7 + 
2. Cf5— g 3 + 
2. C d 5 - f 6 + 
2. Cf5—ol 

e2 ; sau b4—b3 2. D b « -
; 2. D b 8 - e f - f 

-b4-f 

GuDGD 
Colecţlunea bibliofilă Carnenie 

2) 
3) 
4) 
5) 
6) 

Bibliofilii lumei întregi se vor cutremura de ştirea că In
stitutul Carnegie plănueşte publicarea unei serii de opere ce
lebre. Ediţiunea va fi congenială şi facsimilă originalului: păs-
trându-se acelaş caracter de tipar, hârtie şi legătorie. In pri
mele serii vor intra minunatele decrou-url intelectuale : 

I) Versurile lui Michelangelo. 
Tratatul de pictură al lui Leonardo da Vinci. 
Cronica lui Perugia. (Francesco Matarazzo). 
Operele lui Francesco Petrarca. 
Scrisorile Iui Enea Silvio Piccolommi. 
Scrisori de Pietro Aretino. 

7) Giordano Bruno : Cabală, Măgarul Kyllenic, Acte de in-
quisiţiune. 

8) Operele lui Giovanni. Pico dela Mirandola. 
9) Operele lui Aristotelis. 
10) Dialogurile platonice. (Apologia — Ion, Lysis, Carmi-

des. — Enthyphron, Loches, Hlppias—Gorgios, Menon. — Sta
tul. — Tinaios.—etc). 

II) Evangeliila lui Marcu, Luca, Mateiu şi loan, In tradu
cerea lui Dr. Martin Luther. 

După cum să vede prima serie a operilor tipărite, va ex
cita curiositatea bibliografiilor lumei întregi, căci reconstrui
rea tipografică â acestor opere clasice' reclamă aşa cheluteli 
pe cari numai Carnegie le poate suporta. 

Institutul Carnegie va Începe lucrările cat de curând. 

SSren Klerkeqaard 

înţeles adăugând acestei chestiuni şi nerăbdarea domnilor 
de a se emoţiona la bulă, înţelegem ce mare rcs-. are Qalzft-
noul; în viaţa Viligjiaturiştilor plecaţi pentru odihnă! 

E totuşi în dorinţa dansului ceva cu mult mai estetic şi 
nobil, decât în căutarea jocurilor de noroc. 

Clasficismul sărbătorit în frumuseţea liniei şi a mişcărei, 
se strecoară azi puţin în dansurile cazinoului. Dacă orientaliz-
mul şi mai ales extrcmul-orient a adus lascivitate şi un carac
ter special darsului, linia trupului se mlădiază mai frumos 
şi mai pătimaş pare ritmul. 

O notă /rumoasă pe care moda actuală o susţine demn, 
este incontestabil dă multă demnitate ţinutei. înlănţuirea mâi
nilor în jurul taliei, ori cât ar fi de stăruitoare, nu mai 
poate ridica rochia aşa de sus desvelind picioa ele cu oarecare 
indecenţă. \ 

Fie că păstrăm silueta subţire, cum se înfăţişează în ro
chia alăturată cu volane de dantelă, fie că preferăm forma 
marchiză, că în cea panglicată, ştofa cade până la gleznă, dând 
ferneei. un aer de maiestate demnă. 

Panglicele în cocarde sau buchetele de flori s'ilizate. 
rămân singura şi cea mai nevinovată garnitură, pe o rochie 
oricât de elegantă ar fi. O tocă cu nodul de satin, căaând 
pe gât, sau o formă stbliniată de o panglică plikată, com-
plectează o ţinută admirabilă, pentru intrarea în Cazinou. 

DIANA 

Am primit soluţiuni exacte dela d-nii: M. Hirschen 
be,in, Câmpina; Dr. M. Wechsler, Constanţa. 

Soluţiunea problemei No. 120 (Weiss) 

Alb {8 figuri): Ra-, Drl5, Tc8 şi f5, Cf7 şi h.4, Nd4, Pa7. 
Negru (5 figuri): Rg7, D16, Cg8, Ph6 şi h.7. 
Mat în 2 mutări. 

1. N d 4 - a l ! 

Am primit, soluţiuni exacte dela d-nis M. Mirschonbein,' 
Câmpina ; Dr. M. Wechsler, Constanţa. 

La problema Concurs No. 121 (RosenfeJd) am mai 
primit o soluţiune exactă cu toate analizele necesare 
din partea d-lui Prof. Dr. Alfred Roth, din Sibiu. 

Soluţiunea problemei No. 122 (Rosenfeld) 

Alb (11 figuri): Rf8, Da2, Tb6 şi h.6, Ce3 şi e8, Na2 şl 
16, Pc7. d2 şi d6. 

Negru (10 figuri): ReS, Tb5, Cb3 şi c6, Nc4şi e5, Po5, 
d7, e2 şi g3. 

Mat în 2 mutări. 

Ji d2 -d41 
Dacă 1. Da3—b2?, N c 4 - d 3 ! şi nu mai « mat In 

a doua mutare. 

Am primit soluţiuni exacte dela d-nii: Mihail Sârbu, 
Brăila ; M. Hirschenbein, Câmpina ; Ilie Rotenberg, Ga
laţi ; Prof. Dr. Alfred Roth, Sibiu ; Heinrich Langhans, 
Solonţ-Moineşti. 

Am mai primit dela d. Isidor Fain, din Botoşani so
luţiuni exacte la prob'emele No. 101, 102, 105, 106, 107. 

08 şi 110. 

Noutăţi 

Un turneu internaţional de maeştri a Început la 1 Iu-
lie cor. la Witkowitz (Ceho-Slovacia). La acest turneu 
participă următorii 14 maeştri de şah: Bogoljubpw, Eu-
we, Griinfeid, Hromadka, Dr. Em. Lasker (apare pen
tru prima oară pc arenă dela Înfrângerea din vara anu
lui 1921 în matchul pentru şampionatul lumii câştigat 
de Capablanca), Pokorny, Reti, Rubinstein, Seleznew, 
Spielrmmn, Dr. Tarrasch, Dr.' Tartakower, Walter şi 
Wolf. — Păcat că lipsesc următorii corifei: Capablanca, 
Alechin. Maroczy şi Marshall. 

Corespondenţe 

/. F. Boloşani, No. 103: L a i . Na7—b6? b4—b3! No. 
104': La 4 . T a 7 - b 7 ? b 6 - b 5 ! No, 109: La 1. Da3-a6T 
R f 5 x g 6 ; 2. D g 6 - f l , h7— h6 1 

Cititorilor din Brăila cari Îmi cer să Ie comunic po-
iţia problemei Un mat ascuns sunt rugaţi să se adre

seze autorului d. S. Rosenfeld, Str. Smârdan 23 et. IL 
Bucureşti. 

PAUL I. NEGREANU 

Fiţi binecuvântate, 
Lumini din tristul astăzi ori din nemaiuitate 
Amurguri dragi din vremi... 
Fiţi binecuvântate, 
Lumini de-amurg ce'n pâcla durerii mi-aţi răsbit 
Fărâmi de curcubeu, — 
Şi mi-aţi îm.podobit, 
Dc-ntâtea ori, sfioasa, mocnita 'nfăţişare 
A lucrurilor scumpe tn care o piază rea 
Şi-a apăsat cu 'ncetul haina''mbrăţişarc 
Cea 'ntipărit şi 'n ele ceva din tdnga mea... 

Viguros e d. Ion Dongorozi in „Filirnon Hâncu", o schiţă în 
care obiectul sau cum am zice „faptul divers" e îmbrobodit cu 

Tiântul unei descripţii şi analize sufleteşti, cu care autorul 
n e a obişnuit din primu-i volum de nuvele. Sfârşitul, oarecum 
întunecat, trădează iscusinţa autorului de a da un desnodământ 

La noi sânt foarte puţini, ori chiar de fel cunoscuţi, scru-
torii nordului. In afară de Ibsen şi Strindberg şi Georges Bran-
des, puţine sânt nomele cari au râsbâtut In meleagurile Daciei 
Romane. 

Nu cunoaştem literatura scandinava, maestoasa liră a Ţi
nui Iacobsen, romanele de puternică inspiraţie ale lui Ionas 
Lie, operele lui Soeren Kierkegaard, care alături de Multatuli 
este unul dintre cei mai mari scritori ai Danemarcei şl ai lu
mei întregi. Soeren Kierkengaard este filpsof-romancier, psi
holog fin şi un neîntrecut stilist. Acum, «and 1 se tipăresc de 
Academia din Kopenhaga opere complecte, merită să-i trecem 
în revistă lucrările mai Însemnata 

„Cartea judecătorului" este clasica şi nemuritoare operă 
a lui Kierkegaard, un roman-carnet, lipsit de rOmanticismul 
lui Silvio Pellico ori Flaubert dar umanist, plin de căldura 
unui suflet mare, iubitor de viaţă. Intre romanele representa
tivă ale secolului XlX- lea intră şi „Cartea judecătorului" (cu 
desăvârşire"' necunoscută la noi), „Spaimă şi tremur" este o 
colecţie de impresii ale lui Kierkegaard, fllosofene scurte şi 
optimiste. Tineretul danei citeşte această operă cu aceiaşi 
evlavia cu cara citesc francezii tineri operele lui Fenelon şi 
Bossuet. Quakerismul cu care este acusat Kierkegaard nu este 
statornic: un dulce impresionîsim, de marcă latină, face din 
Kierkegaard frate cu Balzac. Dar toate celelalte opere cunos
cuta ale lui Soeren Kierkegaard („Oglinda filosofică") „Mo
mentul" , „Ori-ori", „Boala pentru moarte"), scrierile filosofice 
.,-i sociologice ale marelui scriitor danez, ar merita atenţia unui 

Atelierele «oc ADEVERUL Siţindaţ *~IU 

traducător în româneşte. Căci nu numai Holberg poate fi tra 
dus pentru noi (din ale cărui opere să facă sport în România, 
deşi Holberg este detestabil de inferior marelui Kierkegaard) 
şi „Cartea judecătorului" pe care însăşi creatorul o numea 
„oprită pentru căsătoriţi şi popi", este una dintre cele mai 
străluciri plăsmuiri ale unui suflet modern, intiuitiv şi im 
presionist. Povestea Cordeliei şi a lui Iohannes, este însă, tra
gedia vieţii: pasiunea pentru iubire şi hedonism, dispreţ faţă 
cu toate tendinţele de-a micşora drepturile naturei în favorul 
dogmelor sociale. Este apoteoza libertăţii sufleteşti. 

Şi poate de aceasta nu ne grăbim să traducem pe Soeren 
Kierkegaard, a cărui înrudire cu Heine este identică şi ca fa
talitate. 

Contribuţii la istoricul societăţii 
. Junimea" dela lasi 

• Corespondenţa lui S. G. Vârgolici eulacob 
C. Negruzzi publicată de Gh. Cardaţ. 

jD altă figură simpatică din cercul „Junimei" a fost şi Şic 
fan Vârgolici. Spirit fin, cu o cultură occidentală, pe care şi-a 
asimilat-o in timpul studiilor făcute la Paris, Vârgolici a îmbo
găţit literatura noastră cu multe traduceri din literaturile stră 
ine. Traducerile lui sunt foarte variate: Byron, Schiller, Lamar-
tine, Ch&nier. Anacreon, Musset, Coppie, Ovtdius, Propertius 
Tibullus, Moliere, etc. 

Din literatura spaniolă a tradus pe „Don Quijole" a lui Cer 
vantes şi un număr de poezii populare. Deasemenea şi studii asu
pra lui Miquel Cervantes, Lope de Vega, Calderon de Barca, etc. 

Despre rolul pe care l-a juca acest junimist în societatea li 
terară ieşană, vom vorbi mai târziu; după ce vom face cunoştinţă 
cu interesanta corespondenţă ce a avut-o cu d-l 1. C. Negruzzi. 
Atragem din vreme atenţia cititorilor asupra soluţiei pe care a 
exercitat-o asupra spiritului său, teoriile estetice ale lui Tilu 
Maiorescu. 

S. C. 

Paris 16 (4) Noembrie 1867 
3 Rue de la neile Estropade. 

Salutare Domnule Negrutzi I 

Am primit şi cetit cu mare plăcere amabila D-voastre scri
soare şi la câteva zile în urmă am şi primit colecţiunea „Con
vorbirilor literare". Vă mulţumesc din tot sufletul pentru bu

nătatea ce aţi avut de a-mi procură satisfacţiunea nespusă ca 
să am în orele mele de repaos o lectură plăcută, instructivă şi 
aşa de variată ca aceea a revistei D-voastre. Voiu căută de a-
semenea^ca^a-profit, pe câtu'mi va fi cu putinţă, degracioasa 

propunere ce-mi faceţi de a vă trimite din când în când cât» 
ecva. 

Vă mărturisesc că de când sunt în străinătate puţin m'am 
ocupat cu ceva afară din studiile mele. 

Vă voiu trimite însă din micele mele compuneri de altă 
dată, şi din când în când şi articole de literatură, 

începând dar chiar de pe acuma, vă alăturez câteva bu
căţele, pe care le veţi publica, dacă le veţi crede demne de a 
figură alăturea cu încântătoarele D-voastre poezii, şi acele a 
celorlalţi Domni colaboartori. 

Drept să vă spun, ingenioasa şi, după mine prea severa 
critică a d-lui Maiorescu, m'a făcut să privesc cu un ochlu 
de compătimire, versurile ce făceam odată. Dar vina nu • 
a mea. 

Pe când le scriam, cu 3, 4 sau 5 ani In urmă, d. Maiorescu 
nu declarase încă resbel înverşunat diminutivelor limbei noas
tre ; şi eu, neavând alţi călăuzi decât pe iubiţii noştri Alexan
dri, Bolintineanu, Negrutzi, etc..., era natural să nu ştiu tot
deauna videa bunul şi frumosul ; sau sâ-1 văd unde nu era I 

Dacă acuma aş mai putea face versuri, desigur că aş stă 
cu cartea d-lui Maiorescu sub ochi, spre a nu mă face culpa
bil de lese-frnmnseţă şi bun gust. 

Respectuoasele mele salutări lui C C. Costachi, precum şi 
d-lui Leon Negrutzi. 

Salutându-vă cu sinceritate şi recunoştinţă, vă rog să pri
miţi afectuoase strângeri de mână, dela 

Servul şi amicul d-voastro 
S. G. VÂRGOLICI 

P. S. — Cât pentru tipărirea numelui meu, dacă veţi pu 
blica bucăţile ce vă trimit, aceasta o las la voinţa d-voastre 
cu toate că mai mult aş vroi să fie anonime. 

* * * 
NOTĂ. •— După acestea urmează trei poezii: „Meditaţie", 

„La un luceafăr"; şi „Romanţă" cu data de 186i. — Poezia „La 
un luceafăr" a fost publicată tn primul an al „Convorbirilor"; 
celelalte două au rămas inedite, 

a. a 


